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إلقاء القبض على يسوع
1قـَالَ يسَُـوعُ هـَذاَ وخََـرَجَ مَـعَ تلاَمَِيـذهِِ إلِـَى عـَبرِْ واَديِ

قدَرُْونَ حَيثُْ كاَنَ بسُْتاَنٌ دخََلهَُ هوَُ وتَلاَمَِيذهُُ.2وكَاَنَ يهَوُذاَ
مُهُ يعَرْفُِ المَوضِْعَ، لأنَ يسَُوعَ اجْتمََعَ هنُاَكَ كثَيِراً مَعَ مُسَل
ً مِـنْ عِنـْدِ رُؤسََـاءِ تلاَمَِيذهِِ.3فأَخََـذَ يهَـُوذاَ الجُْنـْدَ وخَُـداما
ينَ وجََاءَ إلِىَ هنُاَكَ بمَِشَاعِلَ ومََصَابيِحَ يسِي الكْهَنَةَِ واَلفَْر
وسَِلاحٍَ.4فخََرَجَ يسَُوعُ وهَوَُ عاَلمٌِ بكِلُ مَا يأَتْيِ علَيَهِْ وقَاَلَ
اصِريِ. قاَلَ لهَمُْ لهَمُْ: مَنْ تطَلْبُوُنَ؟5أجََابوُهُ: يسَُوعَ الن
ً ــا ً واَقفِ ــا مُهُ أيَضْ ــل ــوذاَ مُسَ ـَـانَ يهَُ ــوَ. وكَ َــا هُ ــوعُ: أنَ يسَُ
مَعهَمُْ.6فلَمَا قاَلَ لهَمُْ: إنِيّ أنَاَ هوَُ، رَجَعوُا إلِىَ الوْرََاءِ
وسََقَطوُا علَىَ الأرَْضِ.7فسََألَهَمُْ أيَضْاً: مَنْ تطَلْبُوُنَ؟
ي اصِريِ.8أجََابَ يسَُوعُ: قدَْ قلُتُْ لكَمُْ إنِ فقََالوُا: يسَُوعَ الن
ِأنَاَ هوَُ، فإَنِْ كنُتْمُْ تطَلْبُوُننَيِ فدَعَوَاْ هؤَلاُءَِ يذَهْبَوُنَ.9ليِتَم
ذيِنَ أعَطْيَتْنَيِ لمَْ أهُلْكِْ مِنهْمُْ ذيِ قاَلهَُ: "إنِ ال القَْولُْ ال

أحََداً".
هُ وضََرَبَ 10ثمُ إنِ سِمْعاَنَ بطُرُْسَ كاَنَ مَعهَُ سَيفٌْ فاَسْتلَ

عبَدَْ رَئيِسِ الكْهَنَةَِ فقََطعََ أذُنُهَُ اليْمُْنىَ، وكَاَنَ اسْمُ العْبَدِْ
مَلخُْسَ.11فقََالَ يسَُوعُ لبِطُرُْسَ: اجْعلَْ سَيفَْكَ فيِ الغْمِْدِ.

تيِ أعَطْاَنيِ الآبُ ألاََ أشَْرَبهُاَ؟ الكْأَسُْ ال
إستجواب يسوع

12ثمُ إنِ الجُْندَْ واَلقَْائدَِ وخَُدامَ اليْهَوُدِ قبَضَُوا علَىَ يسَُوعَ

هُ كاَنَ حَمَا قيَاَفاَ ً لأنَ انَ أوَلا وأَوَثْقَُوه13ُومََضَواْ بهِِ إلِىَ حَن
نةَِ.14وكَاَنَ قيَاَفاَ هوَُ ذيِ كاَنَ رَئيِساً للِكْهَنَةَِ فيِ تلِكَْ الس ال
هُ خَيرٌْ أنَْ يمَُوتَ إنِسَْانٌ واَحِدٌ ذيِ أشََارَ علَىَ اليْهَوُدِ أنَ ال

عبِْ. عنَِ الش
إنكار بطرس

لمِْيذُ الآخَرُ يتَبْعَاَنِ يسَُوعَ، 15وكَاَنَ سِمْعاَنُ بطُرُْسُ واَلت

ً عِندَْ رَئيِسِ الكْهَنَةَِ فدَخََلَ مَعَ لمِْيذُ مَعرُْوفا وكَاَنَ ذلَكَِ الت
ً يسَُوعَ إلِىَ داَرِ رَئيِسِ الكْهَنَةَِ.16وأَمَا بطُرُْسُ فكَاَنَ واَقفِا
ً ذيِ كاَنَ مَعرُْوفا لمِْيذُ الآخَرُ ال عِندَْ البْاَبِ خَارجِاً. فخََرَجَ الت
مَ البْوَابةََ فأَدَخَْلَ بطُرُْسَ.17فقََالتَِ عِندَْ رَئيِسِ الكْهَنَةَِ وكَلَ
الجَْاريِةَُ البْوَابةَُ لبِطُرُْسَ: ألَسَْتَ أنَتَْ أيَضْاً مِنْ تلاَمَِيذِ هذَاَ
الإنِسَْانِ؟ قاَلَ ذاَكَ: لسَْتُ أنَاَ.18وكَاَنَ العْبَيِدُ واَلخُْدامُ
هُ كاَنَ برَْدٌ، وكَاَنوُا واَقفِِينَ وهَمُْ قدَْ أضَْرَمُوا جَمْراً، لأنَ

ً مَعهَمُْ يصَْطلَيِ. يصَْطلَوُنَ وكَاَنَ بطُرُْسُ واَقفِا
ــنْ ــذهِِ وعََ ــنْ تلاَمَِي ــوعَ عَ َــةِ يسَُ ــسُ الكْهَنَ ــألََ رَئيِ 19فسََ

مْتُ مْتُ العْاَلمََ علاَنَيِةًَ، أنَاَ علَ تعَلْيِمِهِ.20أجََابهَُ يسَُوعُ: أنَاَ كلَ
كلُ حِينٍ فيِ المَجْمَعِ وفَيِ الهْيَكْلَِ حَيثُْ يجَْتمَِعُ اليْهَوُدُ

بازداشت عیسی
1چون عیسی این را گفت، با شاگردان خود به آن

طرف وادی قدِرْون رفت و در آنجا باغی بود که با
شاگردان خود به آن در آمد.2و یهودا که تسلیم کننده
وی بـود، آن موضـع را میدانسـت، چـونکه عیسـی در
آنجا با شاگردان خود بارها انجمن مینمود.3پس یهودا
لشکریان و خادمان از نزد رؤسای کهَنَهَ و فریسیان
ــه آنجــا ــا چراغهــا و مشعلهــا و اســلحه ب ــه، ب برداشت
آمد.4آنگاه عیسی با اینکه آگاه بود از آنچه میبایست
بر او واقع شود، بیرون آمده، به ایشان گفت: که را
ــد: عیســی ناصــری را. ــه او جــواب دادن ــد؟5ب میطلبی
عیسی بدیشان گفت: من هستم. و یهودا که تسلیم
کننده او بود نیز با ایشان ایستاده بود.6پس چون
بدیشان گفت: من هستم، برگشته، بر زمین افتادند.7او
بــاز از ایشــان ســؤال کــرد: کــه رامیطلبیــد؟ گفتنــد:
عیسی ناصری را.8عیسی جواب داد. به شما گفتم من
هســتم. پــس اگــر مــرا میخواهیــد، اینهــا را بگذاریــد
بروند!9تا آن سخنی که گفته بود تمام گردد که از آنانی

که به من دادهای یکی را گمُ نکردهام.
ــری را کــه داشــت 10آنگــاه شمعــون پطــرس شمشی

کشیده، به غلام رئیس کهَنَهَ که ملوک نام داشت زده،
گــوش راســتش را برید.11عیســی بــه پطــرس گفــت:
شمشیر خود را غلاف کن! آیا جامی را که پدر به من

داده است ننوشم؟
انكار پطرس

12آنگاه سربازان و سرتیبان و خادمانِ یهود، عیسی را

گرفته، او را بستند.13و اولّ او را نزد حناّ، پدر زن قیافا
که در همان سال رئیس کهَنَهَ بود، آوردند.14و قیافا
همان بود که به یهود اشاره کرده بود که بهتر است یک

شخص در راه قوم بمیرد.
15امّا شمعون پطِرُس و شاگردی دیگر از عقب عیسی

روانه شدند، و چون آن شاگرد نزد رئیس کهَنَهَ معروف
بود، با عیسی داخل خانهٔ رئیس کهَنَهَ شد.16امّا پطرس
بیرونِ در ایستاده بود. پس آن شاگرد دیگر که آشنای
رئیس کهَنَهَ بود، بیرون آمده، با دربان گفتگو کرد و
پطرس را به اندرون برد.17آنگاه آن کنیزی که دربان
بود، به پطرس گفت: آیا تو نیز از شاگردان این شخص
ــش ــداّم آت ــان و خ ــتم.18و غلام ــت: نیس ــتی؟ گف نیس
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مْ بشَِيْءٍ.21لمَِاذاَ تسَْألَنُيِ أنَاَ؟ داَئمِاً، وفَيِ الخَْفَاءِ لمَْ أتَكَلَ
مْتهُُــمْ، هُــوذَاَ هَــؤلاُءَِ ذيِــنَ قَــدْ سَــمِعوُا مَــاذاَ كلَ اسِْــألَِ ال
يعَرْفِوُنَ مَاذاَ قلُتُْ أنَاَ.22ولَمَا قاَلَ هذَاَ لطَمََ يسَُوعَ واَحِدٌ
ً قـَائلاًِ: أهَكَـَذاَ تجَُـاوبُِ رَئيِـسَ مِـنَ الخُْـدامِ كـَانَ واَقفِـا
ً فاَشْهدَْ مْتُ رَديِاّ الكْهَنَةَ؟23ِأجََابهَُ يسَُوعُ: إنِْ كنُتُْ قدَْ تكَلَ
انُ قدَْ ديِ وإَنِْ حَسَناً فلَمَِاذاَ تضَْربِنُيِ؟24وكَاَنَ حَن علَىَ الر

أرَْسَلهَُ مُوثقَاً إلِىَ قيَاَفاَ، رَئيِسِ الكْهَنَةَِ.
ً يصَْـطلَيِ، فقََـالوُا لـَهُ: 25وسَِـمْعاَنُ بطُـْرُسُ كـَانَ واَقفِـا

ً مِنْ تلاَمَِيذهِ؟ِ فأَنَكْرََ ذاَكَ وقَاَلَ: لسَْتُ ألَسَْتَ أنَتَْ أيَضْا
ذيِ أنَاَ.26قاَلَ واَحِدٌ مِنْ عبَيِدِ رَئيِسِ الكْهَنَةَِ، وهَوَُ نسَِيبُ ال
قطَـَـعَ بطُـْـرُسُ أذُنُـَـهُ: أمََــا رَأيَتْـُـكَ أنَـَـا مَعـَـهُ فـِـي
البْسُْتاَنِ؟27فأَنَكْرََ بطُرُْسُ أيَضْاً. ولَلِوْقَتِْ صَاحَ الديكُ.

يسوع أمام بيلاطس الوالي
28ثمُ جَاءُوا بيِسَُوعَ مِنْ عِندِْ قيَاَفاَ إلِىَ داَرِ الوْلاِيَةَِ، وكَاَنَ

َ يتَنَجَسُوا صُبحٌْ، ولَمَْ يدَخُْلوُا همُْ إلِىَ داَرِ الوْلاِيَةَِ لكِيَْ لا
ــةَ فيَأَكْلُـُـونَ الفِْصْــحَ.29فخََــرَجَ بيِلاطَـُـسُ إلِيَهِْــمْ وقََــالَ: أيَ
شِكاَيةٍَ تقَُدمُونَ علَىَ هذَاَ الإنِسَْانِ؟30أجََابوُا وقَاَلوُا لهَُ: لوَْ
مْناَهُ إلِيَكَْ.31فقََالَ لهَمُْ ا قدَْ سَل لمَْ يكَنُْ فاَعِلَ شَر لمََا كنُ
بيِلاطَسُُ: خُذوُهُ أنَتْمُْ واَحْكمُُوا علَيَهِْ حَسَبَ ناَمُوسِكمُْ.
َ يجَُوزُ لنَاَ أنَْ نقَْتلَُ أحََداً.32ليِتَمِ قوَلُْ فقََالَ لهَُ اليْهَوُدُ: لا
ً أنَْ ةِ مِيتةٍَ كاَنَ مُزْمِعا ً إلِىَ أيَ ذيِ قاَلهَُ مُشِيرا يسَُوعَ ال

يمَُوتَ.
ً إلِىَ داَرِ الوْلاِيَةَِ ودَعَاَ يسَُوعَ 33ثمُ دخََلَ بيِلاطَسُُ أيَضْا

وقَاَلَ لهَُ: أأَنَتَْ مَلكُِ اليْهَوُد؟34ِأجََابهَُ يسَُوعُ: أمَِنْ ذاَتكَِ
ي؟35أجََابهَُ بيِلاطَسُُ: تقَُولُ هذَاَ أمَْ آخَرُونَ قاَلوُا لكََ عنَ
،َتكَُ ورَُؤسََاءُ الكْهَنَةَِ أسَْلمَُوكَ إلِيُ؟ أمِي أنَاَ يهَوُدي ألَعَلَ
مَاذاَ فعَلَتَْ؟36أجََابَ يسَُوعُ: مَمْلكَتَيِ ليَسَْتْ مِنْ هذَاَ
ِ لكَاَنَ خُدامِي العْاَلمَِ. لوَْ كاَنتَْ مَمْلكَتَيِ مِنْ هذَاَ العْاَلمَ
مَ إلِىَ اليْهَوُدِ، ولَكَنِِ الآنَ ليَسَْتْ َ أسَُل يجَُاهدِوُنَ لكِيَْ لا
ً مَلكٌِ؟ مَمْلكَتَيِ مِنْ هنُاَ.37فقََالَ لهَُ بيِلاطَسُُ: أفَأَنَتَْ إذِا
ي مَلكٌِ. لهِذَاَ قدَْ ولُدِتُْ أنَاَ أجََابَ يسَُوعُ: أنَتَْ تقَُولُ إنِ
ولَهِذَاَ قدَْ أتَيَتُْ إلِىَ العْاَلمَِ لأشَْهدََ للِحَْق. كلُ مَنْ هوَُ مِنَ
الحَْق يسَْمَعُ صَوتْيِ.38قاَلَ لهَُ بيِلاطَسُُ: مَا هوَُ الحَْق؟
ولَمَا قاَلَ هذَاَ خَرَجَ أيَضْاً إلِىَ اليْهَوُدِ وقَاَلَ لهَمُْ: أنَاَ لسَْتُ
ً ةً واَحِدةًَ.39ولَكَمُْ عاَدةٌَ أنَْ أطُلْقَِ لكَمُْ واَحِدا أجَِدُ فيِهِ عِل
ـــكَ ِ ُـــمْ مَل ـــقَ لكَ ِ ـــدوُنَ أنَْ أطُلْ ـــحِ، أفَتَرُيِ ـــي الفِْصْ فِ
ً جَمِيعهُمُْ قاَئلِيِنَ: ليَسَْ هذَاَ، بلَْ اليْهَوُد؟40ِفصََرَخُوا أيَضْا

باَرَاباَسَ. وكَاَنَ باَرَاباَسُ لصِّاً.

افروخته، ایستاده بودند و خود را گرم میکردند چونکه
هوا سرد بود؛ و پطرس نیز با ایشان خود را گرم

میکرد.
19پس رئیس کهَنَهَ از عیسی دربارهٔ شاگردان وتعلیم او

پرسید.20عیسـی بـه او جـواب داد کـه: مـن بـه جهـان
آشکارا سخن گفتهام. من هر وقت در کنیسه و در
معبد ، جایی که همهٔ یهودیان پیوسته جمع میشدند،
تعلیم میدادم و در خفا چیزی نگفتهام!21چرا از من
سؤال میکنی؟ از کسانی که شنیدهاند بپرس که چه
چیز بدیشان گفتم! اینک، ایشان میدانند آنچه من
گفتم!22و چون این را گفت، یکی از خادمان که در آنجا
ایستاده بود، طپانچه بر عیسی زده، گفت: آیا به رئیس
کهَنَهَ چنین جواب میدهی؟23عیسی بدو جواب داد: اگر
بد گفتم، به بدی شهادت ده؛ و اگر خوب، برای چه مرا
میزنی؟24پس حناّ او را بسته، به نزد قیافا رئیس کهَنَهَ

فرستاد.
25و شمعون پطرس ایستاده، خود را گرم میکرد.

بعضی بدو گفتند: آیا تو نیز از شاگردان او نیستی؟ او
انکار کرده، گفت: نیستم.26پس یکی از غلامان رئیس
کهَنَهَ که از خویشان آن کس بود که پطرس گوشش را
ــاغ ــا او در ب ــو را ب ــن ت ــر م ــت: مگ ــود، گف ــده ب بری
ندیدم؟27پطرس باز انکار کرد که در حال خروس بانگ

زد.
عیسی در حضور پیلاطس

28بعد عیسی را از نزد قیافا به دیوانخانه آوردند و صبح

بود و ایشان داخل دیوانخانه نشدند مبادا نجس بشوند
بلکه تا فصَِح را بخورند.29پس پیلاطسُ به نزد ایشان
بیرون آمده، گفت: چه دعوی بر این شخص دارید؟30در
جواب او گفتند: اگر او بدکار نمیبود، به تو تسلیم
نمیکردیم.31پیلاطسُ بدیشان گفت: شما او را بگیرید
و موافق شریعت خود بر او حکم نمایید. یهودیان به
وی گفتند: بر ما جایز نیست که کسی را بکشُیم.32تا
قول عیسی تمام گردد که گفته بود، اشاره به آن قسم

موت که باید بمیرد.
33پس پیلاطسُ باز داخل دیوانخانه شد و عیسی را

طلبیده، به او گفت: آیا تو پادشاه یهود هستی؟34عیسی
بـه او جـواب داد: آیـا تـو ایـن را از خـود میگـویی یـا
دیگران دربارهٔ من به تو گفتند؟35پیلاطسُ جواب داد:
مگر من یهود هستم؟ امُّت تو و رؤسای کهَنَهَ تو را به
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من تسلیم کردند. چه کردهای؟36عیسی جواب داد که:
پادشاهی من از این جهان نیست. اگر پادشاهی من از
این جهان میبود، خداّم من جنگ میکردند تا به یهود
تسلیم نشوم. لیکن اکنون پادشاهی من از این جهان
نیست.37پیلاطس به او گفت: مگر تو پادشاه هستی؟
عیسی جواب داد: تو میگویی که من پادشاه هستم.
از این جهت من متولدّ شدم و بجهت این در جهان
آمدم تا به راستی شهادت دهم، و هر که از راستی
اســت ســخن مــرا میشنــود.38پیلاطـُـس بــه او گفــت:
راسـتی چیسـت؟ و چـون ایـن را بگفـت، بـاز بـه نـزد
یهودیان بیرون شده، به ایشان گفت: من در این
شخص هیچ عیبی نیافتم.39و قانون شما این است که
در عید فصَِح بجهت شما یک نفر آزاد کنم. پس آیا
میخواهید بجهت شما پادشاه یهود را آزاد کنم؟40باز
همه فریاد برآورده، گفتند: او را نی بلکه برْابَاّ را. و

برابَاّ دزد بود.


